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ИМЕНА У СРПСКИМ ВЛАДАРСКИМ ПОРОДИЦАМА ДО ПОЧЕТКА XIII ВЕКА

Александар Лома

Апстракт. Разматра се најранији српски именослов VIII–XIII века, тј. раздобља које претходи и 
приближно коинцидира са почецима старосрпске писмености под првим Немањићима. Тиме бива 
оцртан типолошки оквир у којем се онда изнова преиспитују досад понуђене етимологије личног 
имена Немања.

Кључне речи: Срби, рани средњи век, лична имена, словенска, хришћанска, страна, Немања, вла-
дарска породица

Част да отворим овај сабор учености и духовности припала је не мени као говорнику, него 
мојој теми, по начелу a nomine ad rem, од имена ка предмету разматрања. Стога се учинило 
умесно да се скуп посвећен Стефану Немањи и његовом времену отпочне причом о самом 
имену Немања, стављеном у шири контекст назначен насловом. То име заслужује посебну 
пажњу јер не спада међу обична, честа и сама по себи разумљива лична имена. Како га год 
интерпретирали, оно казује нешто о своме носиоцу, о средини из које је потекао и у којој 
је живео и деловао. Надам се да овај скромни ономастички прилог неће бити неприкладан 
увод у широку и богату тематику нашег скупа.

Не само да је порекло имена Немања спорно, него је и његова распрострањеност у ста-
ро доба упитна. Константин Јиречек је својевремено1 саставио попис његових носилаца на 
подручју средњовековне Далмације и јужног Приморја од Крка до Котора, њих седморице, 
у временском распону од краја XII до прве половине XV века. Најранији и приближан са-
временик српског великог жупана је Nemagna di Gambistorto, чија се кћи помиње 1198. у 
Крку,2 затим 1250. имамо на Брачу Првослава Немању, из приближно истог времена једнога 
жупана по имену Немања у околини Сења,3 где се доцније, од позног XV века, среће власте-
оска породица са презименом Немањићи, из 1298. у Задру неког Николу од рода Немање,4 
у Дубровнику на прелазу из XIV у XV век један припадник породице Богуновић пореклом 
из Котора носио је надимак Немања5 а његови потомци су по њему прозвани Немањићима, 
у Грбаљском катастиху 1430. бележе се деца Мартина Немање и свештеник dom Andreas de 
Nemagna. Укрстивши тај збир сведочанстава са чињеницом да „у српским средњовековним 
исправама које се односе на Рашку државу ово име није посведочено у нижим слојевима“, 

*  Александар Лома, Одељење за класичне науке, Филозофски факултет Универзитета у Београду, e-mail: 
loma.aleksandar@gmail.com
1  C. Jireček, Die Romanen in den Städten Dalmatiens während des Mittelalters, Denkschriften der Kaiserlichen 
Akademie der Wissenschaften in Wien. Philosophisch‑historische Classe, Bd. XLVIII, XLIX, Wien 1901, 1903, 1904. 
Навођено по: Константин Јиречек, Романи у градовима Далмације током средњега века, прев. Ст. Стојановић, 
Зборник Константина Јиречека II, Београд 1962 (Посебна издања САН CCCLVI, Одељење друштвених наука 
н.с. књ. 42), Београд 1962.
2  Ibid., 313. Очево име је италијански надимак ‘кривоног’.
3  Nemanya de Busach 1243, свакако истоветан са жупаном Nemagna поменутим 1251. наспрам Раба (ibid., 314).
4  „vinea Nicole generis Nemagne“ (ibid., 313).
5  „Andruschus Lauriçe de Bogun dictus Nemagna“ (loc. cit.).
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Милица Грковић долази до закључка да је „највероватније … име српског жупана дато под 
утицајем западних крајева“.6

Што се тиче предложених тумачења имена Немања, она се међу собом веома разила-
зе. Даничић, Маретић и Јагић су, сваки на свој начин, полазили од поређења са старим 
личним именом Манислав,7 где би у првом делу био глагол *maniti ‘обмањивати’; у нашем 
имену исти корен био би негиран, тј. Не‑мања био би неко ко не обмањује, не изневерава.8 
Јиречек је пак ово име, не баш срећно, упоредио са авестијском речју nemaŋh‑ ‘пошто-
вање’.9 Петар Скок је видео у првом слогу имена хипокористичну, тј. скраћену основу од 
Недјељко, а у другом — антропонимски суфикс ‑ман као у Радман, Вукман.10 Праву агло-
мерацију хипокористичних елемената у овом имену претпоставио је Радосав Бошковић: 
Не‑ од Ненад, ‑м‑ од Радо‑м, Драго‑м, ‑ан‑ као у Брат‑ан, Вук‑ан, ‑јь као у Рађ од Рад‑јь и 

‑а као у Ненад‑а.11 Љубица Станковска узима да је Нем‑ скраћена основа сложених имена 
Ne‑mer, Ne‑mil, на коју је онда додат суфикс ‑an(ja).12 Како се пак у грчким и латинским 
записима Немањино име уподобљава имену сиријског војсковође Неемана кога је од губе 
исцелио пророк Јелисије,13 Предраг Пипер допустио је да су српски велики жупан и други 
носиоци тог имена названи по тој старозаветној личности, тј. да је посреди антропоним 
библијског порекла.14

Ја сам пре неких шест година изнео своју интерпретацију која је друкчија од свих ови-
х,15 али пре него што је овде изложим, желео бих да оцртам шири оквир у који треба ста-
вити Немањино име, а то је старосрпски именослов преднемањићког и раног немањићког 
раздобља.16 Он се, с обзиром на природу извора којима располажемо, мање‑више своди 
на имена чланова владарских породица и великаша. Тај је оквир дакле истовремено и 
хронолошки и социјални, и ваља видети које се од постојећих етимологија имена Немања 
у њега уклапају а које не. Лична имена која он обухвата посведочена су већином у иноје-
зичним, пре свега грчким и латинским, а тек у својој позној фази и домаћим, словенским 
записима. Одатле проистичу неизвесности у читању појединих имена: Белој или Велој за 
гр. Βελάης,17 Прибислав или Првослав за Πριβέσθλαβος,18 као и поједине дубоко уврежене 

6  М. Грковић, Речник имена Бањског, Дечанског и Призренског властелинства у XIV веку, Београд 1986, 133.
7  Стсрп. manislavq (ibid., 118).
8  Ђ. Даничић, Основе српскога или хрватскога језика, Београд 1876, 48 види у Немања негацију не‑ и корен 
глагола манити ‘обмањивати’. T. Maretić, O narodnim imenima i prezimenima u Hrvata i Srba (1), Rad JAZU 81 
(1886) 81–146, Немања схвата као хипокористик од Манислав (146), Ватрослав Јагић у Archiv für slavische 
Philologie VII (1883) 664 од *Nemanislavъ.
9  C. Jireček, Geschichte der Serben I, Gotha 1911, 255, нап. 2; сазвучност је само привидна, јер авестијска графија 
стоји за староиранско namah‑.
10  P. Skok, Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika II, Zagreb 1972, 510–511. Већ је Маретић упоредио 
Немања са ‑ман у завршном делу антропонима типа Вук(о)‑ман, али уз напомену да значење тога елемента 
није познато (Rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika VII, Zagreb 1911–1916, 895–896). Још много раније против 
везе између neman‑ у Немања и антропонимског ‑man изјаснио се Миклошич (Fr. Miklosich, Die Bildung der 
slavischen Personennamen, Wien 1860, 295).
11  Р. Бошковић, Белешка о имену Немања, Ономатолошки прилози 1 (Београд 1979) 5–8.
12  Љ. Станковска, Македонска ојконимија, книга прва, Скопје 1995, 215–216.
13  Друга књига о царевима 5, 1, 2, 6: Νεεμάν; у Вулгати је Naaman; Немањино име византијски аутори пишу 
Νεεμᾶν и Νεέμαν, Поп Дукљанин Neeman.
14  П. Пипер, О пореклу имена Немања, ЗМСФЛ 50 (2007) 683–689.
15  A. Loma, Der Personenname Nemanja: ein neuer Ausblick, ЗРВИ 45 (2008) 109–116.
16  У делу излагања који следи увелико се ослањам на своју студију о српском и хрватском језичком ма-
теријалу код Константина Порфирогенита: A. Loma, Serbisches und kroatisches Sprachgut bei Konstantin 
Porphyrogennetos, ЗРВИ 38 (1999/2000) 87–161.
17  Loma, Serbisches und kroatisches Sprachgut, 120.
18  Ibid., 119.
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заблуде: †Радослав уместо Родослав за Ῥοδόσθλαβος, иако је овај други лик посведочен у 
средњем веку код Чеха и Руса,19 †Вишевић место Vyšebuđ за Βουσεβούτζης, што је патро-
нимик од Вышебуд ‘Вишебудов син’,20 †Чучимир — потпуно бесмислено и немогуће! — за 
Τζουτζήμερις уместо Ćuđiměrь, где је први члан придев туђ у свом изворнијем гласовном 
лику *ћуђ; данас би требало писати Туђимир, како исто име бележи већ Поп Дукљанин 
(Tugemir).21 Преовлађују сложена, двочлана имена. Нека од њих позната су и из других 
делова словенског света: Вышеслав, Родослав, Прибыслав или Првослав, Часлав (изворно 

*Čějeslavъ), Владимир, Властимир, Мутимир (изворно Mǫtimirъ), Хвалимир. Другде не-
посведочене сложенице од препознатљивих елемената су Строји‑мир, Vyšebudъ, Prosigojь. 
За сва постоје паралеле, за прво — стсрп. и полапско Строји‑славъ, за друго — Vyše‑slavъ, 
Vele‑budъ, за први део трећег стчеш., стпољ. Prosi‑mirъ, стчеш. Prosi‑vojь, за други — стсрп. 
у топонимији посведочено *Сиро‑гој,*Чрње‑гој, вероватно и *Буди‑гој у Бугојно.22 Једино за 
први део у Клони‑мир нема антропонимских паралела, али је у питању очито словенска 
глаголска основа.23

Сâм поступак творбе сложених личних имена и њихову општу семантику Словени су 
наследили из праиндоевропске старине, укључујући поједине лексичке елементе, као ‑slav‑, 
везан са јуначком славом као средишњом темом епске поезије. Након распада индоевроп-
ског језичког јединства наслеђени антропонимски системи су се даље развијали унутар 
појединих језика, али и уз међусобне утицаје. За ту фазу илустративна су општесловенска 
имена са елементима ‑mir‑ и ‑měr‑, која по учесталости конкуришу онима са ‑slav‑. Она 
указују на могуће контакте на једној страни са Иранцима, на другој са Германима. Тако 
се *Bogo‑mirъ пореди са средњоперсијским Baga‑mihr, где је други члан од miϑra‑ ‘Митра 
(божанство)’, а Владимир, струс. Володимѣръ, са германским Waldemar. Што се тиче наше 
грађе, занимљиво је да Порфирогенит око 950. имена хрватских краљева Крешимира и 
Трпимира и травунијских жупана Туђимира и Хвалимира пише са завршетком ‑meris,24 а 
у доцнијим варијантама, почев са оном код Дукљанина, она сва имају ‑mir, као уосталом и 
Владимир.25 Порфирогенитово Cuzímeris = Ćuđiměrь > Туђимир подудара се у оба дела са 
именом остроготског владара у Панонији и Македонији Тиудимера, оца Теодериха Великог, 
лат. Thiudimer.26 Можда ту имамо посла са прежицима готских династичких традиција на 
тлу потоње Херцеговине, где се назив области Гацко тумачи као ‘Готско (поље)’.27 Иначе 
придев туђ од германског þiuda‑ ‘народ’ није својствен словенској антропонимији; изузетак 
представља старосрпско лично име Туђкрај, старочешко Cuzkraj.28

Поред сложених, такозваних „пуних“ имена, која преовлађују, наша грађа садржи и 
известан број скраћених, тзв. хипокористика. Краћење се вршило тако што би један део 
сложеног имена био одбачен, а други задржан и евентуално проширен неким суфиксом. 
Такав хипокористик бива о‑основа, као Бран (Βράνος) од Брани‑мир/слав,29 или (мушка) 

19  Ibid., 119–120.
20  Ibid., 120.
21  Ibid., 119.
22  Ibid., 117–120; А. Лома, Старосрпски топоним Чрњегојно и могућности ономастичких увида у друштве‑
ну историју префеудалног доба, Косово и Метохија у цивилизацијским токовима. Међународни тематски 
зборник. Књига 1: Језик и народна традиција, Косовска Митровица 2011, 133–143 (134–136).
23  Loma, Porphyrogennetos, 118.
24  Ibid.
25  А. Лома, Лудмер, Српски језик 3 (1998) 1–2, 13–28; idem, Porphyrogennetos, 118–119.
26  Ibid., 119.
27  Ibid., 98; А. Лома, Топонимија Бањске хрисовуље, Београд 2013, 53.
28  Етимолошки одсек Института за српски језик САНУ, Огледна свеска, Београд 1998, 73 (А. Лома).
29  Loma, Porphyrogennetos, 120.
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а‑основа, као Деса од Десислав.30 Грд31 би могао бити хипокористик од Грдослав (в. ниже) 
или напросто придев ‘горд, јуначан’ у функцији личног имена. Образовања као Bělojь,32 
доцније byloE, своде се на одређени вид придева.33 Поред уобичајеног типа краћења, где је 
за основу хипокористика узиман само један од елемената сложеног имена, у старо доба био 
је распрострањен и другачији тип, где се скупа са првим елементом чувао и почетак другог: 
Борис‑лав > Борис, даље са суфиксом ‑ја Бориша. Могући примери у нашој грађи су Грдша 
или Грдош (Γουρδέσης)34 од посведоченог Грдослав и Крајина (Κραΐνα) од претпостављеног 

*Kraji‑něgъ.35 Такво тумачење имена *Krajina, забележеног у средњем веку и код Чеха и По-
љака, поткрепљује се старохрватским Pribynja, скраћеним од од Pribyn‑ěgъ.36 Суфиксалне 
изведенице на ‑ан, ‑ин имамо у Влкан (Βολκάνος, vlqkanq) и Влчин (Βουλτζῖνος), где посреди 
могу, али не морају нужно бити хипокористици од сложених имена као Влко‑слав, Влко‑мир, 
Влко‑драг. Дилема постоји и око интерпретације зоонима влк ‘вук’ у тим именима; она би 
могла бити заштитна, у смислу Вукове белешке да се његово име давало у породицама где се 
мушка деца нису држала као заштита од вештица и уопште урока, али је пре посреди одраз 
претхришћанске идеологије, у духу самопоистовећења Срба са вуковима у средњовековном 
каталогу народа. У овом другом случају паралелу би пружали старогермански антропоними 
попут нем. Wolfgang, Wolfram, који се везују за паганског бога Водана као покровитеља рат-
ничких дружина.37 Елеменат гој у личним именима може се тумачити двојако: као именица 
‘одгајање, нега, живот’ или као основа глагола ‘одгајати, хранити’, тако да Проси‑гој може 
бити и ‘онај који моли за негу, живот’, или онај који гоји, тј. храни просјаке’; ова друга се-
мантика вероватнија је у топономастички посведоченим именима *Сирогој (сир ‘сиромах’) 
и *Чрњегој (чрњ ‘сиротиња’).38 У целини, сложена имена, тамо где им можемо докучити 
значење, одражавају идеологију префеудалне војне аристократије. Именослов тога слоја у 
раном средњем веку као заједничко наслеђе био је сличан код разних словенских народа. 
На пример имена Вишеслав и Мутимир су готово истовремено носили хрватски и српски 
кнезови, Владимир је једно од првих словенских имена у бугарској династији Крумовића 
и међу руским владарима (где, како смо рекли, може бити пословењено од скандинавског 
Valdamarr). За разлику од Протобугара и Варјага у Кијевској Русији, а изгледа и Хрвата, 
код којих су имена седморо родоначелника и првог по имену познатог архонта (Порга или 
Порин) одреда несловенска,39 за Србе ни на југу ни на северу, код Лужичана, средњовеков-
ни именослов не пружа основа за претпоставку да је њихова друштвена врхушка испрва 
говорила неким другим а не словенским језиком.

Паралелизам са развојем код других јужнословенских народа, Хрвата и Бугара, огледа 
се и у постепеној појави хришћанских имена међу члановима српских владарских родова. 
То се код Срба дешава у другој половини IX века, у Србији са Властимировим унуцима 
Стефаном и Петром, за којима у следећој генерацији долазе Павле (Павьл) и Захарија, a у 

30  Dessa у лат. изворима, код Кинама непромењиво Δεσέ nom., gen., Δέσε acc., можда варијанта хипокори-
стика на *‑ę, ‑ ęte (тип стсрп. dobre, dobrete).
31  Пре 1186. /oupanx grxdx trybxInskI (Љ. Стојановић, Стари српски записи и натписи IV, Ср. Карловци 1923, 
бр. 5895).
32  Код Порфирогенита Βελάης, ако није *Велој, в. горе.
33  Могуће је читати и Bělъjь, тј. као одређени вид придева, данас чест надимак Б(иј)ели.
34  За могућност читања Грдош уп. писање Οὔρεσις за Урош у византијским изворима.
35  Loma, Porphyrogennetos, 120–121.
36  Ibid., 121.
37  Лома, Чрњегојно, 138–139.
38  Ibid., 134–136.
39  Loma, Porphyrogennetos, 121–122.
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Т. I Уговор великог жупана Стефана Немање и кнеза Мирослава са Дубровником (27. IX 1186. г.), 
Државни архив у Дубровнику



Т. II „Благајска плоча“, фрагмент ктиторског натписа из Благаја код Мостара (1166–1199), 
Земаљски музеј Босне и Херцеговине, Сарајево



Захумљу Михаил син Вишебудов.40 У једанаестом столећу се у Дукљи успоставља двочла-
на формула у којој је словенско име здружено са хришћанским: Јован Владимир, Стефан 
Војислав, Константин Бодин. Избор хришћанског имена је у случају владара био условљен 
државотворним разлозима. Заштитник Захумља и Дукље био је свети арханђео Михаило 
са митрополијским седиштем на Михољској превлаци, а Рашке — Свети Петар и Павле са 
седиштем у Расу. Грчко име првомученика Стефана носи у себи симболику венца — вла-
дарске круне. Добио га је на свом крштењу први угарски краљ Стефан, доцније проглашен 
свецем. Било је то добар век након што је код Срба Мутимиров син понео исто име, али 
је током XI и XII века угарско краљевство било нови узор Србима кад је реч о владарској 
идеологији. Тада Стефан постаје нека врста „престоног“ имена, најпре у Дукљи, затим и 
у Рашкој, где га је носио сам Немања и његов син, „Првовенчани краљ“, а онда и потоњи 
владари из куће Немањића. За прерастање антропонима у титулу примере пружају термини 
цар, који је пореклом породични надимак Јулија Цезара, и краљ, који је пословењен облик 
личног имена франачког владара Карла Великог.41 Под угарским утицајем, јавља се током 
XII века Урош као име двају српских великих жупана; оно је изведено од мађарске речи 
úr ‘господар’ словенским суфиксом,42 и такође ће се задржати у титулатури немањићких 
владара кроз XIII и XIV век. И најзад, не треба изгубити из вида значај ћирилометодијевске 
мисије спроведене у доба када словенски свет још увек није био географски, културно и 
конфесионално издељен. Претпоставка да је Немања свога најмлађег сина назвао Растко 
по Растиславу моравском недоказива је, али и примамљива у светлу улоге коју је тај син, 
потоњи свети Сава, имао у културном препороду свога народа.

Пошто смо укратко представили језичке обрасце и културноисторијску слојевитост 
именослова у српским владарским породицама до Немањина доба, време је да се на осно-
ву тако стечених увида вратимо самом имену Немања. Отац Завид(а)43 носио је словен-
ско име које је префиксална сложеница, варијанта, вероватно хипокористична, од За‑вид. 
Његови синови су, поред Немање, били Мирослав, Тихомир и Страцимир,44 сва тројица 
носиоци двочланих имена словенског „аристократског“ типа. Немања од тога типа одступа, 
али у којој мери и на који начин? Подсетимо се на почетку изложених разних тумачења 
тог имена и проверимо их у светлу типолошких сазнања до којих смо дошли. Пођимо од 
претпоставки с каквима су иступили Скок и Бошковић, да је оно настало слободном ком-
бинацијом слогова добивених хипокористичним краћењем разних имена. Такав поступак 
није непознат и нереалан, на пример, Рале, Ралета настало је укрштањем антропонимских 
основа рад‑ и мил, уз додатак деминутивног суфикса *‑ę, ‑ ęte.45 Но за тај тип не налазимо 
паралеле у архаичном именослову VIII–XIII века, а особито је тешко замислити да је тада 
био присутан у највишим друштвеним слојевима. Стога Скокову и Бошковићеву „атоми-
стичку“ етимологизацију можемо одмах одбацити, као сáму по себи мало вероватну а уз то 
још и анахрону. Што се тиче извођења од старозаветног имена Нееман, хришћанска имена 
која се у том периоду срећу код Срба су одреда новозаветна. Додуше Захарија поред Новог 

40  Ibid., 151; A. Loma, Das serbische Personennamensystem, Europäische Personennamensysteme. Ein Handbuch 
von Abasisch bis Zentralladinisch, hrgg. von Andrea und Silvio Brendler, Hamburg 2007, 669–687 (671b).
41  Уп. Skok, Etimologijski rječnik I (1971), 258–259 s.v. cesar, II 47–49 s.v. Karal.
42  Ibid., III (1973) 547–548 s.v. Uroš.
43  У летопису zavidq; хипокористична (?) варијанта Завида била је распрострањена у XIV в. међу обичним 
народом на тлу Метохије; уп. струс. Завидъ, стчеш. Zavid, стпољ. Zawid (J. Svoboda, Staročeská osobní jména a 
naše příjmení, Praha 1964, 103; Грковић, Речник имена 99). Уп. и пуну топономастичку паралелу Завидовићи 
= пољ. Zawidowice.
44  Са варијантом Срацимир, распрострањено у средњем веку и код Бугара, предњи члан можда у вези са 
стсл. strykati ‘бости, подстицати’.
45  Loma, Personennamensystem, 676–677.
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Завета, где се тако зове отац светог Јована Крститеља, долази и у Старом завету као име 
јудејског пророка, а паралела са именима цара Самуила и његове браће Давида, Мојсеја и 
Арона упозорава нас да у начелу ипак не искључимо могућност присуства старозаветних 
ономастичких примеса у српском великожупанском роду XII века. Ипак, као личност Нее-
ман нема ауру пророка и његово име, колико знамо, није продрло у ономастикон ниједног 
хришћанског народа, па се не види зашто би се то десило код Срба.

Уосталом, имамо посредне показатеље да је име Немања старије од хришћанства и од 
цепања Словена на три велика огранка: западне, источне и јужне. То су топоними Nemaňov, 
Nemanice у Чешкој, Nemannestorph у Немачкој код Јене, Неманіца у Белорусији.46 Они по-
мерају настанак овог антропонима до прасловенске епохе, окончане око пола миленија 
пре рођења Стефана Немање. Тај terminus ante quem додатно подвлачи анахроност Ско-
ковог и Бошковићевог интерпретационог модела.47 Уз то се и Скокова етимологија коси 
са културном стратиграфијом, јер је Нед(ј)ељко, одакле он изводи први слог нашег имена, 
словенски превод за календарско име лат. Dominicus, гр. Κυριάκος, настао у доба када се 
хришћанство увелико било раширило међу Србима. Но Скок је једну ствар добро уочио: 
да се писање Neeman у грчким и латинским изворима, додуше, наслања на старозаветни 
антропоним, али истовремено указује да се у првом слогу словенског имена чуло више од 
простог е. На основу тога он реконструише Нејман, Нејмања, а онда ту форму интерпре-
тира онако како смо већ изложили, без сумње погрешно. До сазнања да је Скокова рекон-
струкција изворног лика имена Немања ваљана дошли смо бавећи се пореклом сазвучне 
именице неман, немани. Препознавши јој тачну паралелу у руском дијалекатском нéимань 
‘неукротив (пас, коњ); необуздан човек’, закључили смо да и неман и Немања деле крајње 
порекло и гласовни развој са глаголом немати од нејмати ‘не имати’. Како је основно 
значење тог глагола ‘ухватити’ (рус. поимать), прасловенски, српско‑руски дијалектизам 

*ne‑jьmanь значио је ‘нешто неухватљиво, несавладиво’, одатле ‘неман’.48 Као и у српском, и 
у чешком и лужичком *ne‑jьmati рано се развило у nemati, те нема фонетских проблема да 
се лично име *Neman, *Nemanja одражено у наведеним севернословенским топонимима 
такође сведе на *Ne‑jьmanъ, *Ne‑jьmanja. Тиме отпадају и поменута тумачења која полазе 
од прасловенске основе ne‑man‑, било да је изводе од *maniti, *Mani‑slavъ или од *Ne‑mirъ и 
сл., премда би она у склопу типологије раносрпских личних имена коју смо овде покуша-
ли дати била сама по себи могућа. У даљој творбено‑семантичкој интерпретацији може-
мо поћи од трпног придева *ne‑jьmanъ ‘неухваћен’ у потенцијалном значењу ‘неухватљив, 
несавладив’, што би био добро посведочен прасловенски тип личних имена илустрован 
примером *Ne‑danъ. Друга могућност је да се *Ne‑jьmanъ, *Ne‑jьmanja тумаче као хипокори-
стици од непосведоченог сложеног имена *Nejьmaněgъ на исти начин као општесловенско 

*Doman, *Domanja од Domaněgъ, старохрватско Pribynja од Pribyněgъ, можда и старосрпско 
(травунијско) *Krajina од *Krajiněgъ, где би *kraji био стари локатив, као и *doma, само у 
супротном значењу: онај који је однегован, одгојен не у властитом дому (уп. Домагој), већ 
на крајини, у пограничном подручју. *Nejьmaněgъ би се тумачило у овом другом смислу, 
само са још јачом нијансом значења: ‘онај који у детињству нема неге’, можда заштитно име 
за дете рођено у изгнанству, што је Стефан Немања био. Но претпоставка да је именовање 
Завидиног сина било мотивисано околностима његовог рођења има своју алтернативу. Име 

46  A. Profous, Mistní jména v Čechách III, Praha 1951, 197, 203; V 1960, 245 (J. Svoboda, који пореди с.‑х. Нема‑
ња и види исту антропонимску основу у чеш. топониму Manětín); I. Bily, Slawische Vollnamen in Ortsnamen 
des ehemaligen altsorbischen Sprachgebietes. Ein Beitrag zum Slawischen Onomastischen Atlas, Onomastica 
Slavogermanica 23 (1998) 150.
47  Исто се мора рећи и за претпоставку да је старолужичко *Neman хибрид од слов. ne‑ и нем. Mann ‘човек, 
мушкарац’ (Bily l.c.).
48  A. Loma, Serbisch‑Kroatisch neman ‘Ungeheuer’, ЗМСФЛ 50 (2007), 455–457.
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Немања је за новорођеног изданка владарског рода могло бити узето из племенске тради-
ције која је сезала још у времена пре поделе носилаца племенског имена Срби на западне и 
јужне, будући да се имена *Neman и *Zavid срећу у старолужичком именослову.49

На крају, да се осврнемо на питање западног порекла имена Немања. Осим у Приморју, 
српском и хрватском, његови носиоци посведочени су у XIV веку и на тлу Македоније,50 
што пре него ли о његовом ширењу са запада говори о његовој периферној распростра-
њености у односу на средиште средњовековне српске државе, где га не срећемо у обилној 
антропонимској грађи повеља, те можемо поуздано закључити да се није давало од краја 
XII в. Таква ситуација најбоље се објашњава претпоставком да је име потекло управо са 
средишњег старосрпског простора, па је онда тамо изашло из обичаја, а очувало се на ње-
говим рубовима. Зашто се престало давати у Рашкој није тешко погодити — због чиње-
нице да је његов први и најпознатији носилац био родоначелник династије која је владала 
Србијом готово два столећа. Тако је име Немања, уз Стефан и Урош, постало део српске 
владарске титулатуре. Свети Сава свога брата Првовенчаног назива stefanq neman], а у јед-
ном познијем запису на крсту из Дечана именом Стефан Дечански означен је као „Стефан 
Урош трећи, Немања пети“.51 Тако је и ово име, као Стефан (у том гласовном лику) и Урош, 
било забрањено изван владарске куће. То је важило бар за централне делове старе српске 
државе. На периферији и у суседству, Немања је могло и даље живети било као крштено 
име, било као надимак, надевен своме носиоцу можда баш по српском великом жупану, 
који је и ликом и делом био изузетна појава у свом времену. Када је пре неколико деценија 
код Срба завладала мода давања имена Стефан, Урош и Немања мушкој деци, то је био 
знак обнове националне свести, али никако не и повратак на старосрпске традиције, него 
напротив, профанизација нечега што је у средњовековној Србији било резервисано за узак 
круг изданака светородне лозе Немањића.

49  Loma, Nemanja, 112–114.
50  1337. dvori[ta … nemani повеља ман. Трескавцу, 1388. wtq raika nemynova повеља цркви Успења Богородице у 
Штипу (Законски споменици српских земаља средњега века, издао Стојан Новаковић, Београд 1912, 667, 766).
51  stefanx ouro[x .g#. nemanA .e=. (Monumenta Serbica spectantia historiam Serbiae Bosnae Ragusii, edidit Fr. Miklosich, 
Viennae MDCCCLVIII, 103, уп. Loma, Nemanja, 110).
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Names in Serbian ruling families until the early XIII century

Aleksandar  Loma

Our knowledge of Serbian onomasticon in the Early Middle Ages is limited to the names of rulers 
and members of ruling houses, most of them recorded in Greek and Latin before the development 
of Old Serbian literacy since the late 11th century. They are predominantly compounds of the inher-
ited Proto-Slavic type: Vyše-, Rodo‑, Čěje‑, Priby‑, Miro‑slavъ, Vladi‑, Vlasti‑, Hvali‑, Mǫti-, Stroji‑, 
Straci‑, Tiho‑, Kloni-mirъ, Ćuđi-měrь (probably inspired by Gothic Thiudimer), Vyše-budъ, Prosi‑gojь). 
Μonothematic names, based on adjectives (Bělъjь, ‑ojь ‘the white one’) or arisen through shortening 
(Branъ from Brani‑mirъ / ‑slavъ, Des-a from Desi-slavъ), were less common. Christian names (Ste-
phen, Peter, Paul, Zachary) began to be used in the second half of the 9th century, but never prevailed; 
instead, an onomastic formula consisting of both a Christian and a Slavic name (e.g. John Vladimir) 
came into use during the 11th century. A special attention is paid to the much discussed origin of the 
name Nemanja, borne by Stefan Nemanja († 1199), the progenitor of the Nemanjić dynasty. Within 
the typological framework sketched in this paper, the attempts at interpreting it as an agglomeration 
of hypocoristic elements seem anachronic, all the more so as the toponymy bears witness to its former 
occurrence among the northern Slavs (Nemaňov, Nemanice in Bohemia, Nemanica in Belarus, Ne-
mannestorph in the Eastern Germany), which suggests a Common Slavic origin of the name. For the 
same reason, it can hardly be considered the same as the Biblical name Naaman, although it is written 
the same way by Greek and Latin authors (Νεεμᾶν, Neeman). Such a spelling may rather be explained 
by an original form *Nejman(‑ja) related to SCr nȅmān f. ‘monster’, Russ. dial. néjman’ ‘an untameable 
animal; an unrestrained person’, ultimately going back to the negative form of the verb *jьmati ‘to catch, 
to have’. Underlying Ne(j)man(ja) might be the passive participle *ne‑jьmanь ‘not caught, uncatchable’ 
or a compound *Nejьma‑něgъ ‘deprived of care’, an apotropaic name for a child born in exile, as Stephen 
Nemanja happened to be; for this type of short names cf. Borisъ from Bori‑slavъ and, with the same 
second element, Domanъ from Doma‑něgъ, Pribynja from Priby‑něgъ. Under Nemanja’s descendants 
his name together with Stefan ‘Stephen’ and Uroš (< Hung. úr ‘lord’) became a part of the royal titulary 
an not unlike these two names was prohibited to be voluntarily given, which explains its later appear-
ance only in the border areas of medieval Serbia (Adriatic coast, Macedonia).
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